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Anomauia. Y cmammi pozenadaemvcsa @enomen amepukanoyeHmpusmy y meopiocmi ueeuyapcbko2o
nucvmennuxa Koens [likkepa, 30xpema 6 tioeo pomanax «llpasoa npo cnpasy lappi Keebepmay i «3nux-
nenns Cmecghani Meiinepy.

Amepuranoyenmpusm y aimepamypi, a came y meopyocmi GpanKoMOGHUX ABMOPIE, MONCHA PO32A0aAmu
5K Ne6Hy MeHOeHYiio 00 (OKYCY8ANHA HA AMEPUKAHCHKUX eMdax, KOHmeKcmax abo oopasax y ixHix meo-
pax. Lle asuwe mooicna nosicHumu KitbKoma YuHHUKamu: Kyasmyproio excnamucicio CLIA; nimepamyprumu
mpaouyisimu; 0ioepagiuno 3yMOGIEHICMI0 OR0BIOI;, MPAHCHAYIOHATbHUM KOHMEKCMOM. Amepuranizayisi
crooicemy, nokanizayis 2epois na mepenax CILIA, euxopucmants aneiomMo8HUX 3aN03U4EHb € XapaKmepHUMU
OJIsL CYHACHUX (PPAHYY3bKUX | (PPAHKOMOBHUX ABMODIS.

K. Hixxep, nonpu ceoe esponeiicbke nOX00IHCEHHs, YACMO GUKOPUCTIOBYE AMEPUKAHCHKE peail, KynbmypHi
KOHmeKcmu i 1oKayii K yenmpanvhi enemenmu meopis. Ilpoananizosano, K asmop KOHCMPYIOE ONOGIOb,
iHmezpylouu enemenmu amepuKancbKoi KyIiomypu, i me, K ye 6naueac Ha CRPUUHAMMA YUmadamu 1o2o mek-
cmig. Takooic posensioacmovcs numanns, suxopucmanns XK. JJikkepom amepuxancoykux oexopayii i MeHmanio-
Hocmi € cnpoboio adanmayii 00 2100aNI308AHO20 KHUNCKOBO2O PUHKY YU JiC Y€ CHPABIICHE 3aXONTeHHs Amepu-
Kol ma ii Kyiomypor. Ananiz 6a3yemvcsa Ha MeKCmyanbHux npuKiadax ma iHmepea 1o 3 agmopom.

Jlooamkoso pozensoaromucs xapakmepHi pucu, wo iopisHaioms onogios JK. Jlikkepa 6i0 iHwux asmo-
Pis, AKI 36epmaiomsvcsi 00 aMepUKAHCcyKoi memamuxuy. 3o0Kkpema, yeaza npuodiisicmucs U020 MAucmepHoCcmi
6 noOYO08I CHICEMHUX NIHIU, CMBOPEHHI HANPYICEHHS T ITHMPUSU, A MAKOHC GUKOPUCMAHHI OeMeKmMUGHUX
enemenmis. Iliokpecaoemvcsi, sik AMEPUKAHOYEHMPUIM CHPUSE POZGUMKY NEPCOHANCIE T 3A2ANbHIU OUHAMIYI
0nogidi. Ocobaugy ysazy npuodileHO aHALi3y NEPCOHAICIS, IXHIX MOMUSAYIl | GHYMPIWHIX KOHPAIKMIE, ujo
yacmo 8i00OPANCAIOMb MUNOBO AMEPUKAHCLKI YIHHOCTI | cmepeomuni.

Taxum yurom, cmammsi NPONOHYE 6cedTuHe OOCTIONCEHHSL BNIUBY AMEPUKAHCHLKOT KYIbMYPU HA MEOPYICTD
HKoens Jlikkepa, a maxodc uguae, K 1020 poMaHi CHPUSIOMD 0id102y Midc €6PONEUCHKOIO Ul AMEPUKAHCHKOIO
EMepamypHumMu mpaouyisimu.

Knwuogi cnosa: amepuxanoyenmpusm, )paHkoMosHUL pOMAaH, aHeIiyusmi, AMepuKaHizmu, 0emexmus.
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Abstract. The article examines the phenomenon of American centrism in the work of the Swiss writer Joel
Dicker, in particular in his novels “The Truth About Harry Quebert” and “The Disappearance of Stephanie
Mailer”.

American centrism in literature, namely in the work of French-speaking authors, can be seen as a certain
tendency to focus on American themes, contexts or images in their works. This phenomenon can be explained by
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several factors: the cultural expansion of the USA; literary traditions; biographical conditioning of the story,
transnational context. Americanization of the plot, localization of heroes on the territory of the United States,
use of English borrowings are characteristic features of modern French and Francophone authors.

J. Dicker, despite his European origin, often uses American realities, cultural contexts and locations as
the central elements of his works. It is analysed how the author constructs the story, integrating elements
of American culture, and how this affects the readers' perception of his texts. The question is also considered
whether J. Dicker's use of American scenery and mentality is an attempt to adapt to the globalized book
market, or whether it is a real admiration for America and its culture. The analysis is based on textual
examples and an interview with the author.

In addition, the article considers the characteristic features that distinguish J. Dicker's story from other
authors who address American themes. In particular, attention is paid to his mastery in constructing storylines,
creating tension and intrigue, as well as using detective elements. It is emphasized how American centrism
contributes to the development of characters and the overall dynamics of the narrative. Special attention is
paid to the analysis of the characters, their motivations and internal conflicts, which often reflect typically

American values and stereotypes.

Thus, the article offers a comprehensive study of the influence of American culture on the work of Joel
Dicker, and also examines how his novels contribute to the dialogue between European and American literary

traditions.

Key words: American centrism, French-language novel, Anglicisms, Americanisms, detective story.

XKoensp Jlikkep — mBeHapChKUI MTUCbMEHHUK,
SAKUH 37100yB MI)KHApOJIHY CJIaBYy 3aBISKHU CBOIM
3aXOIUIMBUM JIETEKTUBHHM pOMaHaM, 30Kpema
iaeTbes mpo Taki TBOpH, sk «IIpaBna nmpo crpaBy
Iappi KBeGepra» («La vérité sur l'affaire Harry
Queberty) 1 «3uuknenns Credani Meitnep» («La
Disparition de Stephanie Mailery). He3paxatoun
Ha cBo€ eBporiericbke moxomxeHHs, K. Jlikkep
y TBOPYOCTi aKTUBHO BHKOPHCTOBYE aMEpHKaH-
CbKe KyJbTYpHE W coliaibHe cepenowuine. Lle
SBUILE MOXKHA HA3BaTH «aMEPUKAHOIIEHTPH3M
OTIOBI/Ii», 110 BHUSIBISETHCS Y BHOOpI MicHb ii,
MEPCOHAXIB, TEM 1 HAPATUBHUX CTHIIIB.

[Ipobnema mossirae y BU3HAUEHHI NPUYUH
1 HacAKiB 1bOTO sBUIIA y TBopax K. [likkepa.
YoMy miBeHapchbkuii aBTop oOMpae aMmepuKaH-
CBhKi JIOKarii Ta KyJbTYpHI KOIU JJIi POMaHiB?
Sxi nmiteparypHi W couianbHi (DakTOpu BIUIH-
HyId Ha QopMmyBaHHA Horo ctuimo? Sk ame-
PHUKAHOIICHTPU3M ONOBIiJi BIUIMBAE HA CIPUK-
HATTA TBOpiB JK. JlikKepa B pi3HHX KYJIBTYPHHUX
KOHTEKCTax?

BuBuenns 1i€i mpobiemMu Mae Ha MeETI He
JUIIEe PO3KPUTH CHEHHU(PIKy TBOPUOTO METOAY
XKoensa likkepa, a i1 3p03yMiTH IIUPII TEHAEH-
mii roOamizamii JiTepaTypH, € HalliOHAJIbHI
Ta KyJIbTYPHI KOPIIOHH CTAOTh yCE€ MEHII BU3HA-
YaJbHUMH. BaXXITUBO AOCTIINTH, SIK aMepUKaHO-
LHEHTPUYHI €JIEMEHTH CIpUsAIOTh ab0, HABMAKH,
YCKJIQJHIOIOTh MDKHAPOJHUM ycCmiX aBTopa
Ta SKi KyJAbTYypHI HACHIJKU 116 MOXKE MaTu IS
YUTaYiB 3 PI3HUX KpaiH.

Hocnimxenns tBopyocti K. Jlikkepa akry-
aMi3yeThCs B paMKax JOCIHIHKCHHS aHIIi3amii

Ta aMepuKaHi3alii ppaHIy3pKoi MOBH, BUKOPHC-
TaHHS (PPAaHKOMOBHUMH AaBTOpaMM aMEpUKaH-
CBKUX peaniit 1 moHaTk [5; 7; 8], ToxAl K KoMI-
JIEKCHA HAayKOBa PO3BiJKa HOTO TBOPUYOCTI JOCI
He B1JI00pakeHa y BITUYM3HSHUX 1 3aKOPIAOHHUX
HAyKOBUX KOJIax.

MeTtoro crarTi € gociikeHHs (heHoMeHa
aMepuKaHOLEeHTpu3My B pomaHax Koens
Jlikkepa, BU3HAYECHHsI HOTO BIUIMBY Ha TBOPYHIA
METOJ aBTOpa, a TAaKOX HA CIPUMHATTA HOro
TBOPIB Yy PI3HUX KyJIBTYPHHX KOHTEKCTaX; po3-
KpUTTS, YOMY Ta SK IIBEUIAPCHKUN MHUCbMEH-
HUK IHTETPY€ aMEpHKAHCHKI peajii B poMaHHW,
SIKI HACIHIJKKM 1€ Mae JUIsl HOTO JITepaTypHOTO
yCHiXy Ta BIUIMBY Ha YUTaYiB.

O06’exToM nocnipkeHHsT € pomanu Koes
Hikkepa, 30kpema «IIpaBma mpo cmpaBy [appi
KBeGepra» ta «3umkaenHs Credani Meitnepy,
a TaKOX X COIPUHHATTS YATAYaMH Ta KPUTHKAMH
B PI3HUX KYJIBTYpPHUX KOHTEKcTax. [Ipenmerom
JOCTIKEHHsI € aMEepPUKaHOLIEHTPU3M SIK JIiTe-
parypHe sBuiie y tBopuocTi Koens Jlikkepa,
30KpemMa Horo mposiBu y BUOOpI Miclib Aii, mep-
COHAXXIB, CIO’KETHHX JIIHIH 1 HAPAaTUBHUX CTUIIIB.

AMepUKaHOLIEHTPU3M Y (HDPAHKOMOBHIH JiTe-
partypi — 11ie sSIBUIIE, SIKe BHUSIBIISIETHCS Yepe3 0CO-
OnMMBMH 1HTEpeC A0 aMEPHKAHCBKOI KyJIbTYpH,
icTopii Ta ciocoOy xutta. Lleit penomen moxkna
MIPOCTEKUTH Y TBOPYOCTI Oararbox (ppaHKOMOB-
HUX aBTOPIB, fKi 3 PI3HUX NPUYHH 3BEPTAIOTHCS
no TteMm, moB’s3aHux 31 Crnomyuenmmu IllTa-
TamMu AMmepuku. Bapro posnouaru 3 akryamiza-
il TOHATTS «aMEPUKAHOIICHTPHU3M OIOBIID».
o BracHe mianajaae miJ BU3HAYCHHS «aMepu-
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KaHOIIEHTpU3M»? [Ins1 OoOTpyHTYBaHHS ILIbOTO
TEepMiHa 3aJIy4UMO MOJITOJIOTIYHY TEOpito, SKa
NPOTIOHY€E Taky AeQiHiliio: aMepHUKaHOIICH-
TPU3M — T'€OMOJIITUIHA KOHIICTIIIS, Y MEKaX SIKOT
Crnonyueni Llltatu Amepuku po3misiaaoTs Gop-
MOCTOM JIIOJICTBA, MPOBIAHUKOM CY4YacHOI KyJIb-
TypH, TOJIOBHUM 3aXUCHHKOM TPOMAJSTHCHKUX
cBO0OOJ 1 IEMOKpATUYHHX LIHHOCTEH. Pi3HOBUA
€BPONOLEHTPU3MY; IPYHTY€EThCS Ha Bipi B HaLli-
OHAJIbHY IIepeBary aMepHKaHIliB, BUHATKOBICTb
aMEepUKAaHCHKOT Hallli Ta yHIBEpPCAJIbHICTS 11 1CTO-
PUYHHUX JOCSITHEHb. YITBHOIO € 1/1es1 MeCiaHI3My
CIIA, sxi OroJIONIyrOThCS €IMHOK HACTpPaBIi
BUTRHOIO KpaiHOIO, LIEHTPOM TSKIHHS JIIO/ICTBA,
JIOCKOHAJIMM  YTUICHHSIM  3arajbHOJIOICHKOTO
i7ieairy, CTaBIIM HEBIiJ]' EMHOIO YACTUHOIO PO3BH-
TKY NOJITHYHHX 1 periridaux ineomnorii y CLIA,
CBITOIVISIy TAHIBHOT aMEPUKAHCHKOI eJiTH,
MacoBO1 TPOMaJITHCHKOT cBigoMocCTi [1].

AMEpHUKaHOLIGHTPU3M Yy JiTepaTypi, a came
y TBOpPYOCTI (PPaHKOMOBHUX aBTOPIB, MOXKHA
pO3MIAAAaTH K MEBHY TEHICHIII0 10 (OKyCy-
BaHHS Ha aMEPUKAHCHKHX TEMax, KOHTEKCTax
abo oOpazax y ixHix TBopax. Lle sBuIIEC MOXKHA
MOSICHUTH KUTBKOMa YHUHHUKAMU: KVIbIMYPHOIO
excnauncieto CIIIA; nimepamypuumu mpaou-
yiamu,; Oioepagiunoro 3ymosneHicmo onoeioi,
MPAHCHAYIOHATbHUM KOHIMEKCTOM.

Kynomypnuui ennue i nonynapnicme CILLA.
CHIA € oaniero 3 HaWOUIBII BIUTMBOBUX KpaiH
CBITy 3 MOTY)XHOIO KYJIBTYpHOIO 1HIYCTpI€IO,
sIKa BIUTUBAE HA CBITOBY KYJBTYDY, BKIIOUAIOUU
miteparypy. @®paHKOMOBHI aBTOPH MOXYTh 3BEp-
TaTUCs 10 aMEPUKAHCHKUX TEM, II00 3alyuyuTH
HIMPILY AyAUTOPiI0 Ta BiA0Opa3uTH I0OaJbHI
TEHICHIIII.

Jlimepamypui  mpaouyii.  AMepuKaHCbKa
JiTeparypa Ma€ 3HaYHUM BIUTMB Ha CBITOBY JIITE-
patypHy TpaaMiiiio, 1 Oararo (QppaHKOMOBHUX
aBTOPIB MOXXYTh YepriaT HAaTXHEHHS 3 TBOPIB
aMEepUKAaHChKUX MUCbMEHHUKIB. lle 3ymoBmroe
BUKOPUCTAHHSl TEBHHUX CTUJIICTHYHUX MPHIAO-
MiB, JKaHPOBUX OCOOJMBOCTEH 1 TEMaTUYHUX
aKIICHTIB.

bioepaghiuna 3ymoenenicmov onogioi. Jlesiki
(paHKOMOBHI aBTOPH MarOTh OCOOMCTHH TOCBIJ
KUTTS 200 podotu B CIIIA, 110 MOXKe BILTUHYTH
Ha IXHIO TBOpYicTh. Lle Moxke OyTu BimoOpaskeHO
B IXHIX poMaHax, J¢ BOHH OMUCYIOTh aMEpPUKaH-
CBKi MiCTa, KyJIbTYpy ¥ coliabHi MPOOIeMH.

Tpancnayionanvnuii kommexcm. Y cydac-
HOMY CBITI Bce Oulbllleé NMHCbMEHHHUKIB Ipa-
[IOIOTh Yy TpaHCHAIIOHAJTbHOMY KOHTEKCTI,

MOEHYIOUN Pi3HI KyJIBTYpHI €leMeHTH. AMe-
PUKAHOLICHTPU3M MOKE OyTH OJHUM i3 MpPOSIBIB
[[FOTO SIBUIIIA, JIe ABTOPU IHTETPYIOTh aMEpUKaH-
ChKI1 TEMU y TBOpH, 1100 BigoOpa3uTu rodaibHi
B3a€MO3B'SI3KH.

AMepuKaHi3allis CIOKETY, JIOKaJIi3alis repoiB
Ha TepeHax CIIIA, BUKOpHUCTaHHS aHIJIOMOB-
HUX 3aI103UYEHb € XapaKTePHUMU ISl CyYaCHUX
(bpaHIy3pKUX 1 PpaHKOMOBHHUX aBTOPIB.

Tak, T'iiiom Mrocco Tta Mapk JleBi — nBa
BUJATHI Cy4acHI (PaHKOMOBHI aBTOpH, 4YHI
TBOPU KOPHUCTYIOTHbCS BEJIMKOIO TOIMYJSPHICTIO
y BCbOMY CBiTi, aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTH ame-
PUKaHCHbKI MOTHBH y TBOPYOCTI, 1110 pOOUTH IXH1
pOMaHH 0COOIMBO MPUBAOIUBUMH IJISI ITUPOKOT
ayauTopii.

l'iiom Mrocco — oauH 13 HAWOUIBII TOMY-

JAApHUX (DpaHIy3bKHX aBTOPIB CYYacHOCTI,
BIJIOMUN CBOIMHM 3aXOIUIMBUMH CIOKETaMH
Ta 3JaTHICTIO IHTPUTYBaTH 4YHTada. AMepu-
KaHCbKI MOTHUBHU B HOTO TBOPYOCTI MOKHA 3Ha-
WTH B KUIBKOX acmekrax. Tak, 6arato poMaHiB
I Mrocco BinOyBaroThest B CIIIA abo marTh
aMEpPHKAaHChKI MICTa SK KJIIOYOBl MICIs Iii.
[TucbMeHHUK 4acTO 3BEPTAETHCS 10 aMEepUKaH-
CBKO1 KYJIBTYpH, MOM-KYJAbTYpU W CYCHIIBHHUX
TEM, 1110 POOUTH H1Oro TBOPH O1IBII OIU3BKUMHU
Uit MbKHapojHoi aynutopii. Bin Bukopucro-
BY€ aMEpHUKaHCBKI peastii Ta CTUII KUTTS, 1100
CTBOPUTH OLIbII YHIBEPCAJIbHUM KOHTEKCT JISI
pOMaHiB.
_ I Mrocco noxkanisye cBoix repois y Hbto-
Hopky, skuii cTae yacto ctae (HoprnocToM pos-
BUTKY Oaratbox CcrokeTHux JiHid. Lle wmicto
nociziae ocoOiMBe Miclie B KUTTI ¥ TBOPUOCTI
NUChbMEHHUKA. 3 iH(dopMarii, mpeacTaBieHoi Ha
odiniitHomy caiiti I. Mrocco, Ta iioro iHTEpB 10
JI3HAEMOCS, 1110 aBTOP Yepriae HATXHEHHs came
13 pboro Meranodicy [15].

3 inTepB’to ['ifiloma Miocco, po3millieHOMyY Ha
CaliTi MUCbMEHHHMKA, 3HAXOAMMO iH(opMmAIiL,
sIKa MOSICHIOE, YoMy aBTop oOupae Hpro-Mopk stk
CIO’KETHE TJIO CBOIX POMaHiB:

Situer mes histoires aux Etats-Unis me
permet d’abord de mettre une distance entre
mon histoire et moi. Une distance qui m offre
une formidable liberté car elle m’éloigne de
mon quotidien. Ensuite, le lieu d'un roman est
important car, en posant le décor, il contribue a
la crédibilité de ['histoire. New York est un lieu
ou on a l'impression que tout peut arriver : la
plus belle des histoires d'amour comme le drame
le plus atroce [15].

79 __



MpuyopHoMopcbki Ginonorivni cTymii, 5, 2024

Mapk JleBi — mie onuH NOmyIsipHUN (paHKo-
MOBHHUH aBTOP, BIJOMHUI1 CBOIMH POMaHTHUYHUMHU
TBOpamMH. AMEpPHKaHCbKI MOTHUBU B HOTO TBOp-
YOCTI TAKOXK BiJIIrpalOTh 3HAUHY pouib. Tak, momii
pomaniB M. JleBi yacto BinOyBatotbesa B CIILIA
ab0 MaroTh aMEpPUKAHCHhKI MiCTa SK BaKJIWBI
Mmicus naii. Hampukman, y pomani «Mix HeOom
Ta 3eMJero», KUl ekpaHizoBaHuil y [ommiByni,
roJioBHI moii BigOyBaroThcsi B Can-DpaHIUCKO.
M. JleBi yacTo 3BepTa€THCS O TEMU aMEpUKaH-
CBKOi Mpii, JIe Tepoi CTUKAIOThCS 3 BUKJIMKAMM
I mepemkogaMu Ha HUIAXY 70 cBOix miiei. Lle
MOXK€ BKJIIOYATH Kap €pHi amOimii, ocoOuc-
TICHUH PO3BUTOK 1 POMAHTHYHI CTOCYHKH. SIK
i I Mrocco, M. JleBi aKTMBHO BHUKOPHCTOBY€E
aMepUKaHChKY KyJIbTypy Yy TBopax. Mloro pomanu
4acTO BKJIIOYAIOTh MOCUJIAHHS HA aMEPUKAHCHKY
MY3UKY, KIHO U JIiTepaTypy, 10 poOUTH iX OLIbII
MIPUBAOIMBUMHU JIJII MIDKHAPOJIHOT ayTUTOPIi.

AMepuKaHizallis OTMoOBiAl XapakTepHa W AJis
tBOopyocTi XK. [likkepa. Tak, y pomanax «IIpaBna
npo cmpaBy [appi KsebGepra» Ta «3HUKHEHHS
Credani Meitnep» NUCbMEHHUK aKTHBHO BUKO-
PHCTOBYE aMEPHKAHChKI MOTHBH i KOHTEKCTH,
CTBOPIOIOYHM JIETEKTUBHI CIOKETH, Kl BifOyBa-
totbest B CHIA. [IpoananizyBaBim onHe 3 Hail-
OUTBIIUX IHTEPB’IO aBTOpPA, MOXXEMO CTBEPJIKY-
BaTH, IO aMepuKaHizauis pomaniB JKoens
Jixkepa mae aBrodiorpadiuHe miarpyHTs.

3 inTeps’1o XKoens [likkepa:

— Your website says that you wrote “The
Truth About the Harry Quebert Affair” because
you wanted to try your hand at an “American
novel.” Did you simply mean “set in America”
or something else?

— [ simply wanted to place a work of fiction
in a New England setting, a place I know
well.  Very quickly I realized that I was so
familiar with the US that I could allow myself
to create an American town with American
characters. Actually, this book helped me
discover a part of myself: that I could surpass my
origins and my writing language, and recreate
a part of the United States in French [6].

Tak, TUCbMEHHUK XOTIB JIOKAJIi3yBaTH XyI0XK-
Hil TBip y HoBilt AHnii, y Miciri, sike BiH g00pe
3Hae. BiH 3po3yMiB, 110 HACTLIBKK J0OpE 3HAKO-
muit 31 CIHA, mo Moxe BiITBOPUTH aMEpUKaH-
ChKE MICTO 3 aMepUKaHCHKUMU XapakTepamu. s
KHHTA JIOTIOMOTJIa HOMY BIJIKPUTH 9acTUHY ceOe,
M03asIK BiH 3MIT IEPEBEPIIUTU CBOE TTOXOKEHHS
Ta CBOIO MOBY IHCHhMa W BIATBOPHUTH YaCTHHY
Cnonyuenux IlItatiB ppaHIy3pK0H0 MOBOIO.

— What do you love most about this book,
and what do you hope that your American
readers will love about it?

— What I like best about the book is
the New England atmosphere, which reminds
me of my childhood summers. While writing
it, I was consulting my own happy memories
on a daily basis. For 25 years now, I’'ve spent
one or two months a year in North America.
Because of this, I really feel that I know America
from the inside. I hope that my American
readers will also feel at home, and will grant me
the privilege of being accepted as an author who
writes about America without being American
myself[6].

I3 1€l yacTUHW IHTEPB’IO0 PO3YyMIEMO, IO
K. Jlikkepy Han3BHYaiiHO IMIIOHYE atMmocdepa
HoBoi AHmiii, sika acoLiIO€THECS B HBOTO 3 JIITOM
1 TUTUHCTBOM. YTIPOIOBX 25 POKIB MUCHbMEHHUK
MPOBOJIUTH ONMH-ABA Micsui B [liBHIUHIN Awme-
puii. Bin nepexkonanuii, mo pozymie AMepHKY,
1 CrIoJiBaeThCs, M0 MOTO aMEpUKAHCHhKI YUTadi
HE B1IYYIOTb M1IMIHU ¥ 3MOXKYTb IPUNHHATH HOTO
SK aBTOpa, SIKUW MuIle Npo AMEpUKY, HaBITh HE
Oy1y4n aMepUKaHIIEM.

Po3risiHeMO 1ie KijbKa BaKIIMBUX AaCIEKTIB
1HTEpB’10:

— You are Swiss but your book is set in New
England and the American dialogue is entirely
convincing. Have you visited New Hampshire
and are there any particular places there that
you like? What do you like about them?

— [ am from Geneva, Switzerland. It’s
a beautiful place but with natural barriers on
three sides: the lake, and two mountain ranges.
So when [ was a kid, driving through those long
stretches of trees really impressed me.

I love the Massachusetts, New Hampshire,
and Maine area. I've been going there every
summer for 25 years, and [ know the area
like home. I spent a lot of time in the town
of Stonington, Maine, in particular. I also like
the town of Bar Harbor, Maine, and in my book,
I modeled the town of Somerset on the layout
of Bar Harbor [6].

B intep’ro XK. Jlikkep cTBepaxye, 110 BiH
mobute Maccauycerc, Heio-I'emnmup i MeH,
OyBae TaM KOXKHOTO JIiTa MPOTATOM 25 POKIB,
3Ha€ 1el paioH, K 1iM. 30Kpema, BiH MPOBIB
Oararo yacy B MicTeuky CTOHIHITOH, 1iTar MeH.
Homy Ttakox momobaetbcs micto bap-I'ap6op,
mrar MeH, 1 B KHH31 BiH 3MOJEIIOBAaB MiCTO
Comepcet Ha 0CHOBI TuTaHyBaHHs bap-I'apOopa.
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Otxe, Bukopuctanua XK. Jlikkepom amepu-
KaHCBKHX JEeKOopalliii i MEHTaJIbHOCTI € CIIpaB-
JKHIM 3aXOIUICHHSIM, a HE CIpo0O0Io aganTaiii 10
7100aJ1130BaHOT0 KHM>)KKOBOTO PUHKY.

AMEpHUKaHOLICHTPHU3M OTIOBI/I1 poma-
HiB JKoemst Jlikkepa TOMITHHM Yy JoKami3arii
repoiB HOro KHWUT 1 BXMBaHHI HHU3KH aHIJIi-
[U3MIB 1 TOHATH, SKI MO3HAYAIOTh AMEpPUKaH-
ceki peamii. XK. Jlikkep KOHCTPYIOE OMOBiJb,
IHTETpy€e €IIEMEHTH aMEpPUKAHCHKOI KYIBTYpH,
CTBOPIOE BHUKJIIOYHO aMEPHKAHCHKE TIO OIIO-
BiJIl, aJpke TOMOHIMIYHHUI MHpoCTip #oro poma-
HIB MOOYIOBaHWK BHUKJIIOYHO Ha aHDIIIM3Max
(amepuKaHi3Max).

I'epoi #ioro pomaHiB MalOTh IMEHa aMmepu-
KaHCHKOTO TOXO/PKeHHs. Tak, y pomaHi «3HUK-
HenHss  Credani  Meiinmep»  mepcoHaxamu
e Jesse Rosenberg, Meghan Padalin, Samuel
Padalin, Stephanie Mailer, Derek Scott, Kirk
Harvey;, y «Cnpagi nipo 3nukHeHHs ['appi Kse-
oepra» — Deborak Cooper, Nola Kellergan, Marcus
Goldman, Lydia Gloor, Benjamin Roth [11; 12].

TononimiuHmii npocTip y pomanax XK. Jlikkepa
MIPEICTABICHUIA TAKUMH aHTITIIIH3MaMHU:

«IIpaBma mpo cmopaBy Iappi Ksebepray:
Newark, Central Park, Manhattan, Madison
Square Garden, Broadway, New York, New
Hampshire, Massachusetts, Goose Cove, Hilary
Clinton, Barack Obama, McCain, Booker Prize,
Le National Book Award, Boston Globe, Le New
York Times [12];

«3nuxHenHss Credani Meinep»: New York,
Penfield, [’'Orphea Chronicle, Blue Lagoon,
Riverdale, New York Times, Los Angles, New
Yorker, Kodiak Grill, Bendham Road, Long
Island [11];

«Kuura bantumopis»: New York, Baltimore,
Maryland, Miami, Presidents’ day, Veterans
Day, Newark, Oak Park, Thanksgiving, Coconut
Grove [13].

3a3HauuMo, 110 aHMII3allis Y¥ TO MaK ame-
puKaHi3amis (paHIly3pKOi MOBH Ta IOSBa Tak
3BaHOI franglais € 1ikaBUM (DEHOMEHOM, SIKHIA
norpedye TOCTIHHMX HAyKOBUX  PO3BIJOK,
3 OISy Ha T€ L0 Ied MpoIec € MOCTIHHUM
1 moBoJi AuHamMivyHUM. Tak, y MOTMOBifi, ONpH-
monHeHi Le Figaro, ®paHily3bka akajaeMis BKa-
3alla Ha «IHBa3WBHY aHIMi3allio» (envahissante
anglicisation) (paHIly3bKOi MOBH, SKa MOXKE
CIPUYMHUTH COLIAIBHUN PO3PUB 1 PO3KOJI MIXK
MOKOJNIHHAMU. Franglais € 4acTUHOIO HAIIOTO
MTOBCSIKJICHHOTO JKHUTTS, BIJ PEKJIaMH JI0 JiTepa-

Typu [10].

VY cyudacHiil ¢paHIy3bKiil JiTeparypi cmHo-
CTEepiraeThes IiKaBa TEHICHIlS JO 1HTerpaii
AQHIJIOMOBHHX 3arl03U4€Hb, 0 BiJoOpakae 1io-
Oasizallio Ta BIUIMB aHINIIMCHKOT MOBU Ha KYJIb-
Typy ¥ MOBY iHImUX KpaiH. Lleit mporec € yac-
TUHOIO HIMPIIOTO KyABTYPHOTO (heHOMEHA, KUt
yKa3y€e Ha B3a€MO3aJICKHICTh, 110 3pDOCTAE, MOB
1 KYJIBTYp y Cy4aCHOMY CBITI.

OcTaHHIMU JECATUPIYYSMH CIIOCTEPIraeThCs
IpoLec aMepHKaHi3allii CI0KeTiB pOMaHiB (ppaH-
KOMOBHHUX aBTOpIB. ABTOpH, MO0 MIICHIUTH
JIOKATI3allii0  CIOKETY, 3all03U4YylOTh aHIJIIH-
CbKi CcJOBa i BHpa3W, SIKi BOHU HE MeEpeKiaja-
I0Th, 3 ONVIAY Ha Te 110 a00 BOHU BXE BHUKO-
PUCTOBYIOTBbCS Y (ppaHIly3bKiii MOBi, 00 JIETKO
NEPEeKIAAAThCA YuTadeM. HacTto WIeTbes IMpo
HaIMCaHHS POMaHIB 3 aMEPUKAaHCHKUM KOJIOpH-
TOM, KOJIM 3all03UYYIOTHCSI HE caMi MOHATTS, a ixX
CEeMaHTHKO-parMatuuHe 3HaueHHS. «Centrale
de la police, quelle est votre urgence?» — Tak
MOYMHAETHCS ~ TPAHCKPUMLIA  Tene(oHHOro
N3BiHKa, 3pobnenoro ceigkom Jleboporo Kymep
1o nominii B pomani «IIpaBma mpo crpaBy [appi
Ksebepa». HaBenennii BUCTIB 30a€ThCSI TUBHUM
(dbpaHIly3bpKOI0, ajie BOJHOYAC 3HAOMHM. Mwu
CIpaB[i 1€ YylIu MaiKe B yCiX aMepPHUKaHCHKUX
¢inpMax Ta emizojax MOJILEHCHKUX cepialliB 3i
CIIA: “Nine-one-one, what's your emergency?”
[9].

Teopumnii meron JK. Jlikkepa BHpI3HSETHCA
YVHIKQJIbHUM IMIXOA0M 70 TOOYIOBU CIOXKETY,
ITMOOKUM aHAJTI30M TIEPCOHAXKIB 1 PETEIHHOIO
po6otroro 3 TekcToM. O/HI€I0 3 XapaKTepPUCTUK
HOro TBOPYOrO METOAY € aMepHUKaHi3allis Oro-
BiJli, IKA Ma€ OCOOIMBOCTI MOPIBHSHO 3 IHITUMH
aBTOpaMH, SIKi 3BEPTAIOTHCS JIO IIi€] TEMATHUKH
y cBOiX TBOpax. Tak, 1eTbcs MPO JIOKaJi3allilo
nepcoHaxiB BukiaoyHo B CIIA, cTBOpeHHs
aMEPUKAHCHKOTO TOTOHIMIYHOTO TPOCTOpY 0Oe3
JIOZIaBaHHSI €BPOTENCHKOTO KOHTEKCTY.

AMEpUKaHOLIEHTPU3M CIIPHUSIE PO3BUTKY IEp-
COHaXIB 1 3arajpHIf auHAMIIl omoBimi. Tak,
repoi pomany «IIpaBna mpo cnpasy ['appi Kse-
OepTay» JIOKaJIi3yIOThCsS B MEKax OJHOTO aMepH-
KaHCHKOTO MicTeuka ABpopa 3 MEpPeruIeTIHHIM
PI3HUX YaCOBHX JIiHIM, IO Ja€ 3MOTY 30CEpe-
UTH yBary Ha pO3BUTKY LIUX MEPCOHAXIB, TXHIiH
eBoironii. Came armocdepa MaleHBKOTO ame-
PUKAaHCBKOTO MICTeUKa Ha Yy30€pexoKi OKeaHy
JIOTIOBHIOE CIOXKETHY JIIHIIO, JOIOMAara€e y cTBO-
pEHH1 Hampy>XXeHHs ¥ IHTPUTHU, € EJIEMEHTOM
JETEKTUBY: MaJIeHbKE MICTEYKO € CKJIaJJ0OBOIO
YaCTHHOIO TPAJAMLIMHOTO MIAXOAY Ui TaKOTO
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TUIy POMaHiB — «yOHWBIIS cepell Hac, Oyab-XTO
MOX€ BUSIBUTHCS KpUBaBUM TroJioBopizom». Ilep-
conaxi pomaniB JK. [likkepa, ixHi MoTHBaii
Ta BHYTPIIIHI KOH(MIIKTH YacTo Bi0OpakaroTh
aMEepHUKaHChbKl IIHHOCTI ¥ CTEpEeOoTHNH, Xapak-
TEpH1 ISl TPUOEPEKHOTO MICTEUKa, Ha KIITAIT
ABpopHu.

XKoensb [likkep MaiicTepHO KOHCTPYIO€ TBOPUY
peanpHICTh 1 3 pokamu HaOupae Bce Oiiblie
HOMYJISIPHOCTI, MIATPUMYE PEHOME KOPOJIA
netekTuBy XXI cTOmTTS, CHpHsioud Aiajlory
MK €BPOIEHCHKOIO Ta aMEPUKAHCHKOO JTIiTepa-
TYPHUMU TPATULISMU.

Otxe, XKoenb Jlikkep y poMaHax MalicTEpHO
BUKOPHCTOBYE aMEPUKaHChKY TE€MaTHKY, CTBO-
proroun Gararomaposi, 3aXOIUIHBI OMOBIL, MO
B1I00OpakarTh CKJIAIHICTh 1 0araTorpaHHiCTh
AMEPUKAHCHKOTO KUTTSA. MOro TBOpM BHPI3-
HAIOTBCSI JI€TAJIbHUM PO3POOJECHHSIM Iepco-
HaXIB, IHTPUTYIOUUMH CIOKCTHUMH JIIHISIMH

JIITEPATYPA

M

Ta TUOOKUM 3aHYPEHHSIM Y KYJIBTYPHI H cOIIi-
anpHi kKoHTekcTH CIIA. 3aBasgku BMiTomMy
MOETHAHHIO JETEKTUBHHUX €JIEMEHTIB 3 Oararo-
I'PaHHUM 300paKeHHSAM aMEPUKaHCHKOI peab-
Hocti, K. Jlikkep He JuIlle MpUBEpPTa€E yBary
YUTa4iB, a U NPOTOHYE iM rIUOIIE PO3yMiHHSA
aMepuKaHChbKoro cycninbera. Moro miaxin 1o
CTBOPEHHSI POMaHiB pOOWTh 3HAUHUN BHECOK
y CydYacHy JIiTepaTypy, BOoJHOYAC 30epirarouu
YHIKaJIbHICTh T4 OPUTIHAJIBHICTH HOTO aBTOP-
ChKOro cTHI0. TakuM 4nHOM, omoBiml JKoens
Jlikkepa CTarOTh BarOMHM BHECKOM Y JIiTepa-
TYpHHI KaHOH, IO JOCIIJKYE W BimoOpaxkae
aMEpUKAHCBbKY 1J€HTHYHICTh 1 11 YHCJIEHHI
aCIeKTH.

[lepciekTHBY MOJANBIINX PO3BIAOK yOaua-
€MO B KOMIUJICKCHOMY JIOCTI>KEHH1 1HUBITyalThb-
HOTO THCBMEHHMIIBKOTO CTHJII0 W aMepHKaHO-
LEHTPU3MY OIIOBI/Ii Ha MPUKJIIA/Ii TAKUX POMaHiB,
sk «Cnpaa Ansicku» Ta «Kuura bantumopisy.
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